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 Behaalotcha is the 36th weekly Torah portion of Torah reading and the third in 
the Book of Numbers. The parashah tells of the Menorah in the Tabernacle, the 
consecration of the Levites, the Second Passover, how a cloud and fire led the 
Israelites, the silver trumpets, how the Israelites set out on their journeys, the 
complaints of the Israelites, and how Miriam and Aaron questioned Moses. The 
parashah constitutes Numbers 8:1–12:16.  
It is made up of 7,055 Hebrew letters, 1,840 Hebrew words, 136 verses, and 240 
lines in a Torah Scroll. 
 
We read it in late May or in June. As the parashah sets out some of the laws of 
Passover, Jews also read part of the parashah, Numbers 9:1–14, as the initial 
Torah reading for the fourth intermediate day (Chol HaMoed) of Passover. 
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 Aliya: Kohen-Chessed-Abraham  
 

Chapter: 8 

ר֥ יְהוָֹ֖ה אֶל   .1 ר:  - וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ
1.   And YHVH spoke unto Moses, saying: 

ל   .2 ר֙ אֶֽ בֵּ תְךָ֙ אֶת-דַּ הַעֲלֹֽ יו בְּ מַרְתָּ֖ אֵלָ֑ ן וְאָֽ ת אֶל - אַהֲרֹ֔ רֹ֔ י  מוּל֙ -הַנֵּ נֵ֣ פְּ
רֽוֹת:   בְעַ֥ת הַנֵּ ה יָאִי֖רוּ שִׁ נוֹרָ֔  הַמְּ

2.   'Speak unto Aaron, and say unto him: When thou lightest the lamps, the 
seven lamps shall give light in front of the candlestick.' 

ן אֶל   .3 הֲרֹ֔ ן֙ אַֽ עַשׂ כֵּ ֤ עֱ -וַיַּ ה הֶֽ נוֹרָ֔ י הַמְּ נֵ֣ ֥ה יְהוָֹ֖ה  מוּל֙ פְּ ֛ר צִוָּ אֲשֶׁ ֽ רתֶֹי֑הָ כַּ ה נֵֽ לָ֖
הֽ:  -אֶת   משֶֹׁ

3.   And Aaron did so: he lighted the lamps thereof so as to give light in 
front of the candlestick, as YHVH commanded Moses. 

ב   .4 ֣ה זָהָ֔ נרָֹה֙ מִקְשָׁ ה֤ הַמְּ עֲשֵׂ ה מַֽ ה֣ הִו֑א  -יְרֵכָהּ֥ עַד - עַדוְזֶ֨ הּ מִקְשָׁ רְחָ֖ פִּ
ה יְהוָֹה֙ אֶת  ר הֶרְאָ֤ ה אֲשֶׁ֨ רְאֶ֗ מַּ ה֖ אֶת- כַּ ן֥ עָשָׂ ה כֵּ ה: (פ)  - משֶֹׁ֔ נרָֹֽ  הַמְּ

4.   And this was the work of the candlestick, beaten work of gold; unto the 
base thereof, and unto the flowers thereof, it was beaten work; according 
unto the pattern which YHVH had shown Moses, so he made the 
candlestick. 

ר֥ יְהוָֹ֖ה אֶל   .5 ר:  - וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ
5.   And YHVH spoke unto Moses, saying: 

ח אֶת   .6 ֖ - קַ֚ הַרְתָּ רָאֵל֑ וְטִֽ י יִשְׂ נֵ֣ וֹךְ בְּ ם מִתּ֖   אתֹםָֽ:  הַלְוִיִּ֔
6.   'Take the Levites from among the children of Israel, and cleanse them. 

In the first reading, God told Moses to tell Aaron to mount the seven 
lamps so as to give light to the front of the Menorah in the Tabernacle, 
and Aaron did so. God told Moses to cleanse the Levites by sprinkling 
on them water of purification, and making them shave their whole 
bodies and wash their clothes. Moses was to assemble the Israelites 
around the Levites and cause the Israelites to lay their hands upon the 
Levites. Aaron was to designate the Levites as a wave offering from the 
Israelites. The Levites were then to lay their hands in turn upon the 
heads of two bulls, one as a sin offering and the other as a burnt offering, 
to make expiation for the Levites. 
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ה   .7 עַר֙ עַל- וְכֹֽ ירוּ תַ֨ עֱבִ֤ את וְהֶֽ ֑ י חַטָּ ֥ה עֲלֵיהֶם֖ מֵ֣ ם הַזֵּ הֲרָ֔ ה֤ לָהֶם֙ לְטַֽ - תַעֲשֶׂ
רוּ:  -לכָּ  הָֽ ס֥וּ בִגְדֵיהֶם֖ וְהִטֶּ ם וְכִבְּ רָ֔ שָׂ  בְּ

7.   And thus shalt thou do unto them, to cleanse them: sprinkle the water of 
purification upon them, and let them cause a razor to pass over all their 
flesh, and let them wash their clothes, and cleanse themselves. 

ן   .8 ר בֶּ ֣ קְחוּ֙ פַּ נְחָת֔וֹ סֹ֖ -וְלָֽ ר וּמִ֨ קָ֔ מֶן וּפַר בָּ ָ֑ ה בַשּׁ לוּלָ֣ י בֶן -לֶת בְּ נִ֥ ר  -שֵׁ קָ֖ בָּ
את:   ח לְחַטָּֽ ֥ קַּ  תִּ

8.   Then let them take a young bullock, and its meal-offering, fine flour 
mingled with oil, and another young bullock shalt thou take for a sin-
offering. 

֙ אֶת   .9 ת-וְהִקְרַבְתָּ קְהַלְתָּ֔ אֶֽ ד וְהִ֨ הֶל מוֹעֵ֑ י אֹ֥ ם לִפְנֵ֖ ל- הַלְוִיִּ֔ י  - כָּ נֵ֥ ת בְּ עֲדַ֖
ל:   רָאֵֽ  יִשְׂ

9.   And thou shalt present the Levites before the tent of meeting; and thou 
shalt assemble the whole congregation of the children of Israel. 

י -וְהִקְרַבְתָּ֥ אֶת   .10 מְכ֧וּ בְנֵֽ י יְהוָֹ֑ה וְסָֽ ם לִפְנֵ֣ ֖ ל אֶת-הַלְוִיִּ רָאֵ֛ - יְדֵיהֶם֖ עַל-יִשְׂ
ם:  הַ  ֽ  לְוִיִּ

10.   And thou shalt present the Levites before YHVH; and the children of 
Israel shall lay their hands upon the Levites. 

ן אֶת   .11 הֲרֹ֨ רָאֵל֑ וְהָי֕וּ  - וְהֵנִיף֩ אַֽ י יִשְׂ נֵ֣ ה מֵאֵת֖ בְּ י יְהוָֹ֔ נוּפָה֙ לִפְנֵ֣ ם תְּ ֤ הַלְוִיִּ
ד אֶת עֲבֹ֖ ה:  -לַֽ ת יְהוָֹֽ  עֲבדַֹ֥

11.   And Aaron shall offer the Levites before YHVH for a wave-offering 
from the children of Israel, that they may be to do the service of YHVH. 

ם֙ יִסְמְכ֣וּ אֶת  .12 ה֠ אֶת -וְהַלְוִיִּ עֲשֵׂ ים וַֽ֠ רִ֑ אשׁ הַפָּ ל רֹ֣ ם עַ֖ ד  -יְדֵיהֶ֔ אֶחָ֨ הָֽ
את וְאֶת  ר עַל-חַטָּ֜ ֖ ה לְכַפֵּ יהוָֹ֔ ד עלָֹה֙ לַֽ אֶחָ֤ ם:  -הָֽ ֽ  הַלְוִיִּ

12.   And the Levites shall lay their hands upon the heads of the bullocks; 
and offer thou the one for a sin-offering, and the other for a burnt-offering, 
unto YHVH, to make atonement for the Levites. 

֙ אֶת   .13 עֲמַדְתָּ ה  - וְהַֽ נוּפָ֖ נַפְתָּ֥ אתֹםָ֛ תְּ יו וְהֵֽ י בָנָ֑ ן וְלִפְנֵ֣ הֲרֹ֖ י אַֽ ם לִפְנֵ֥ הַלְוִיִּ֔
ה:   יהוָֹֽ  לַֽ

13.   And thou shalt set the Levites before Aaron, and before his sons, and 
offer them for a wave-offering unto YHVH. 

֙ אֶת  .14 לְתָּ ם:  - וְהִבְדַּ ֽ י הַלְוִיִּ רָאֵל֑ וְהָי֥וּ לִ֖ י יִשְׂ נֵ֣ וֹךְ בְּ ם מִתּ֖  הַלְוִיִּ֔
14.   Thus shalt thou separate the Levites from among the children of Israel; 
and the Levites shall be Mine. 
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 Aliya: Levi-Gevurah-Isaac  

 
חֲרֵי    .15 ד אֶת -וְאַֽ עֲבֹ֖ ם לַֽ אוּ הַלְוִיִּ֔ ם וְהֵֽ - כֵן֙ יָבֹ֣ הַרְתָּ֣ אתָֹ֔ ד וְטִֽ הֶל מוֹעֵ֑ נַפְתָּ֥  אֹ֣

ה:   נוּפָֽ  אתֹםָ֖ תְּ
15.   And after that shall the Levites go in to do the service of the tent of 
meeting; and thou shalt cleanse them, and offer them for a wave-offering. 

י   .16 נֵ֣ וֹךְ בְּ י מִתּ֖ ה֙ לִ֔ מָּ ים הֵ֨ ים נְתֻנִ֥ י֩ נְתֻנִ֨ לכִּ ת כָּ טְרַ֨ חַת֩ פִּ ֩ רָאֵל֑ תַּ חֶם  -יִשְׂ רֶ֜
י:   י אתֹםָ֖ לִֽ חְתִּ ל לָקַ֥ רָאֵ֔ י יִשְׂ נֵ֣ כ֥וֹר כּלֹ֙ מִבְּ  בְּ

16.   For they are wholly given unto Me from among the children of Israel; 
instead of all that openeth the womb, even the first-born of all the children 
of Israel, have I taken them unto Me. 

י כָל  .17 י לִ֤ ֣ י֗וֹם הַכּתִֹ֤י כָל- כִּ הֵמָ֑ה בְּ ם וּבַבְּ אָדָ֖ ֽ ל בָּ רָאֵ֔ י יִשְׂ בְנֵ֣ כוֹר֙ בִּ - בְּ
י:  בְּ  י אתֹםָ֖ לִֽ תִּ שְׁ ֥ יִם הִקְדַּ רֶץ מִצְרַ֔ אֶ֣  כוֹר֙ בְּ

17.   For all the first-born among the children of Israel are Mine, both man 
and beast; on the day that I smote all the first-born in the land of Egypt I 
sanctified them for Myself. 

ח אֶת   .18 ֖ אֶקַּ ל -וָֽ ם תַּחַ֥ת כָּ ֑ ל:  -הַלְוִיִּ רָאֵֽ י יִשְׂ בְנֵ֥ כ֖וֹר בִּ  בְּ
18.   And I have taken the Levites instead of all the first-born among the 
children of Israel. 

ה אֶת  .19 נָ֨ אֶתְּ ד  - וָֽ עֲבֹ֞ רָאֵל֒ לַֽ י יִשְׂ נֵ֣ יו מִתּוֹךְ֘ בְּ ן וּלְבָנָ֗ הֲרֹ֣ ים | לְאַֽ ם נְתֻנִ֣ הַלְוִיִּ֜
י-אֶת  נֵֽ ת בְּ ר עַל- עֲבדַֹ֤ ֖ ד וּלְכַפֵּ הֶל מוֹעֵ֔ אֹ֣ רָאֵל֙ בְּ א יִֽ - יִשְׂ רָאֵל֑ וְלֹ֨ י יִשְׂ נֵ֣ ה  בְּ הְיֶ֜

י  נֵֽ ת בְּ שֶׁ גֶ֥ גֶף בְּ רָאֵל֙ נֶ֔ י יִשְׂ בְנֵ֤ רָאֵל֖ אֶל -בִּ דֶשׁ:  -יִשְׂ  הַקֹּֽ
19.   And I have given the Levites--they are given to Aaron and to his sons 
from among the children of Israel, to do the service of the children of Israel 
in the tent of meeting, and to make atonement for the children of Israel, 
that there be no plague among the children of Israel, through the children 
of Israel coming nigh unto the sanctuary.' 

ן וְכָל  .20 הֲרֹ֛ ה֧ וְאַֽ עַשׂ משֶֹׁ י - וַיַּ֨ נֵֽ ת בְּ רָאֵל֖ לַלְוִיִּ֑ -עֲדַ֥ ריִשְׂ ל אֲשֶׁ כֹ֠ ה  -ם כְּ֠ ֨ צִוָּ
ה אֶת  ן-יְהוָֹ֤ ם כֵּ ה֙ לַלְוִיִּ֔ ל:  -משֶֹׁ רָאֵֽ י יִשְׂ נֵ֥ וּ לָהֶם֖ בְּ  עָשׂ֥

In the second reading, the Levites were qualified for the service of the 
Tent of Meeting, in place of the firstborn of the Israelites.God told 
Moses that Levites aged 25 to 50 were to work in the service of the Tent 
of Meeting, but after age 50 they were to retire and could stand guard 
but not perform labor. 
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20.   Thus did Moses, and Aaron, and all the congregation of the children of 
Israel, unto the Levites; according unto all that YHVH commanded Moses 
touching the Levites, so did the children of Israel unto them. 

 
י יְהוָֹ֑ה    .21 ה לִפְנֵ֣ נוּפָ֖ ן אתֹםָ֛ תְּ הֲרֹ֥ נֶף אַֽ ם וַיָּ֨ גְדֵיהֶ֔ סוּ֙ בִּ יְכַבְּ ם וַֽ א֣וּ הַלְוִיִּ֗ תְחַטְּ ֽ וַיִּ

ם:   הֲרָֽ ן לְטַֽ הֲרֹ֖ ם אַֽ ר עֲלֵיהֶ֛ ֧  וַיְכַפֵּ
21.   And the Levites purified themselves, and they washed their clothes; 
and Aaron offered them for a sacred gift before YHVH; and Aaron made 
atonement for them to cleanse them. 

חֲרֵי  .22 ד אֶת- וְאַֽ עֲבֹ֤ ם לַֽ אוּ הַלְוִיִּ֗ ֣ ן בָּ הֶל מוֹעֵ֔ - כֵ֞ אֹ֣ דָתָם֙ בְּ ן  עֲבֹֽ הֲרֹ֖ י אַֽ ד לִפְנֵ֥
ה אֶת  ה יְהוָֹ֤ ֨ ר֩ צִוָּ אֲשֶׁ ֽ יו כַּ י בָנָ֑ ה֙ עַל-וְלִפְנֵ֣ ם: (פ)  -משֶֹׁ וּ לָהֶֽ ן֖ עָשׂ֥ ם כֵּ  הַלְוִיִּ֔

22.   And after that went the Levites in to do their service in the tent of 
meeting before Aaron, and before his sons; as YHVH had commanded 
Moses concerning the Levites, so did they unto them. 

ר֥ יְהוָֹ֖ה אֶל   .23 ר:  - וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ
23.   And YHVH spoke unto Moses, saying: 

א צָבָ֔   .24 עְלָה יָבוֹא֙ לִצְבֹ֣ נָה֙ וָמַ֔ ים שָׁ רִ֤ שׁ וְעֶשְׂ ן֩ חָמֵ֨ ם מִבֶּ ֑ ר֣ לַלְוִיִּ את אֲשֶׁ א  זֹ֖
ד:  הֶל מוֹעֵֽ ת אֹ֥ עֲבדַֹ֖ ֽ  בַּ

24.   'This is that which pertaineth unto the Levites: from twenty and five 
years old and upward they shall go in to perform the service in the work of 
the tent of meeting; 

בָ֣   .25 וּב מִצְּ ה יָשׁ֖ נָ֔ ים שָׁ ֣ ִ ן֙ חֲמִשּׁ ד עֽוֹד:  וּמִבֶּ עֲבֹ֖ ֽ א יַ ה וְלֹ֥ עֲבדָֹ֑  א הָֽ
25.   and from the age of fifty years they shall return from the service of the 
work, and shall serve no more; 

ת אֶת  .26 רֵ֨ ד  - וְשֵׁ עֲבֹ֑ ֽ א יַ ה לֹ֣ עֲבדָֹ֖ רֶת וַֽ מֶ֔ ר מִשְׁ מֹ֣ הֶל מוֹעֵד֙ לִשְׁ אֹ֤ יו בְּ אֶחָ֜
כָה תַּֽ ֛ מְרתֹםָֽ: (פ)  כָּ מִשְׁ ם בְּ ֖ ה֥ לַלְוִיִּ  עֲשֶׂ

26.   but shall minister with their brethren in the tent of meeting, to keep 
the charge, but they shall do no manner of service. Thus shalt thou do unto 
the Levites touching their charges.' 
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 Aliya: Third-Tiferet-Jacob  

Chapter: 9 

ה אֶל   .1 ר יְהוָֹ֣ ר - וַיְדַבֵּ֣ ה֣ בְמִדְבַּ רֶץ  -משֶֹׁ ם מֵאֶ֧ ית לְצֵאתָ֨ נִ֜ ֵ ה הַשּׁ נָ֨ ָ שּׁ י בַּ ינַ֠ סִ֠
ר:   וֹן לֵאמֹֽ רִאשׁ֖ דֶשׁ הָֽ חֹ֥ יִם בַּ  מִצְרַ֛

1.   And YHVH spoke unto Moses in the wilderness of Sinai, in the first 
month of the second year after they were come out of the land of Egypt, 
saying: 

י   .2 וּ בְנֵֽ עֲשׂ֧ ֽ ל אֶת -וְיַ רָאֵ֛ מֽוֹעֲדֽוֹ: - יִשְׂ סַח בְּ ֖  הַפָּ
2.   'Let the children of Israel keep the passover in its appointed season. 

ֽר  .3 ה עָשָׂ עָ֣ אַרְבָּ עֲד֑וֹ  - בְּ מֹֽ וּ אתֹ֖וֹ בְּ יִם תַּֽעֲשׂ֥ ֛ עַרְבַּ ין הָֽ ֧ ה בֵּ דֶשׁ הַזֶּ֜ חֹ֨ וֹם בַּ י֠
כָל  וּ אתֹֽוֹ:  - חֻקּתָֹי֥ו וּכְכָל-כְּ יו תַּֽעֲשׂ֥ טָ֖ פָּ  מִשְׁ

3.   In the fourteenth day of this month, at dusk, ye shall keep it in its 
appointed season; according to all the statutes of it, and according to all the 
ordinances thereof, shall ye keep it.' 

֛ה אֶל   .4 ר֥ משֶֹׁ סַח:  - וַיְדַבֵּ ֽ ת הַפָּ עֲשֹׂ֥ רָאֵל֖ לַֽ י יִשְׂ נֵ֥  בְּ
4.   And Moses spoke unto the children of Israel, that they should keep the 
passover. 

וּ אֶת  .5 עֲשׂ֣ ֽ יִ֖ם  - וַיַּ עַרְבַּ י֥ן הָֽ דֶשׁ בֵּ ר י֥וֹם לַחֹ֛ עָה֩ עָשָׂ֨ אַרְבָּ רִאשׁ֡וֹן בְּ ֽ ֡סַח בָּ הַפֶּ
ה יְהוָֹה֙ אֶת  ֤ ר צִוָּ ל אֲשֶׁ֨ כֹ֠ י כְּ֠ ר סִינָ֑ מִדְבַּ֣ ל:  - בְּ רָאֵֽ י יִשְׂ נֵ֥ וּ בְּ ן֥ עָשׂ֖ ה כֵּ  משֶֹׁ֔

5.   And they kept the passover in the first month, on the fourteenth day of 
the month, at dusk, in the wilderness of Sinai; according to all that YHVH 
commanded Moses, so did the children of Israel. 

In the third reading, at the beginning of the second year following the 
Exodus from Egypt, God told Moses to have the Israelites celebrate 
Passover at its set time. But some men were unclean because they had 
had contact with a corpse and could not offer the Passover sacrifice on 
the set day. They asked Moses and Aaron how they could participate in 
Passover, and Moses told them to stand by while he listened for God's 
instructions. God told Moses that whenever Israelites were defiled by a 
corpse or on a long journey on Passover, they were to offer the Passover 
offering on the 14th day of the second month—a month after Passover—
otherwise in strict accord with the law of the Passover sacrifice. But if 
a man who was clean and not on a journey refrained from offering the 
Passover sacrifice, he was to be cut off from his kin. 
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פֶשׁ   .6 ר הָי֤וּ טְמֵאִים֙ לְנֶ֣ ים אֲשֶׁ֨ ֗ י אֲנָשִׁ א  וַיְהִ֣ ם וְלֹֽ עֲשׂתֹ -אָדָ֔ סַח  -יָכְל֥וּ לַֽ ֖ הַפֶּ
וֹם הַהֽוּא:   יּ֥ ן בַּ הֲרֹ֖ י אַֽ ֛ה וְלִפְנֵ֥ י משֶֹׁ קְרְב֞וּ לִפְנֵ֥ יִּ וֹם הַה֑וּא וַֽ יּ֣  בַּ

6.   But there were certain men, who were unclean by the dead body of a 
man, so that they could not keep the passover on that day; and they came 
before Moses and before Aaron on that day. 

ע    .7 רַ֗ ה נִגָּ מָּ ם לָ֣ פֶשׁ אָדָ֑ חְנוּ טְמֵאִי֖ם לְנֶ֣ יו אֲנַ֥ ה֙ אֵלָ֔ מָּ י֤ם הָהֵ֨ אֲנָשִׁ אמְר֠וּ הָֽ יֹּֽ וַ֠
יב אֶת י הַקְרִ֜ ֨ י יִשְׂ - לְבִלְתִּ נֵ֥ ת֖וֹךְ בְּ עֲד֔וֹ בְּ מֹ֣ ן יְהוָֹה֙ בְּ ֤ ל:  קָרְבַּ  רָאֵֽ

7.   And those men said unto him: 'We are unclean by the dead body of a 
man; wherefore are we to be kept back, so as not to bring the offering of 
YHVH in its appointed season among the children of Israel?' 

ה מַה  .8 מְעָ֔ ה֑ עִמְד֣וּ וְאֶשְׁ אמֶר אֲלֵהֶם֖ משֶֹׁ ם: (פ)  -וַיֹּ֥ ֥ה יְהוָֹ֖ה לָכֶֽ  יְצַוֶּ
8.   And Moses said unto them: 'Stay ye, that I may hear what YHVH will 
command concerning you.' 

ר֥ יְהוָֹ֖ה אֶל   .9 ר:  - וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ
9.   And YHVH spoke unto Moses, saying: 

ר אֶל   .10 בֵּ֛ י -דַּ ישׁ כִּ ישׁ אִ֣ ר אִ֣ רָאֵל֖ לֵאמֹ֑ י יִשְׂ נֵ֥ ה-בְּ ֽ פֶשׁ אוֹ֩  -יִהְיֶ א | לָנֶ֡ טָמֵ֣
יהוָֹֽ  סַח לַֽ ה פֶ֖ שָׂ ם וְעָ֥ תֵיכֶ֔ ם א֚וֹ לְדרֹֹ֣ ה֗ לָכֶ֗ רֶךְ רְחקָֹ֜  ה:  בְדֶ֨

10.   'Speak unto the children of Israel, saying: If any man of you or of your 
generations shall be unclean by reason of a dead body, or be in a journey 
afar off, yet he shall keep the passover unto YHVH; 

11.   ֥ ה עָשָׂ עָ֨ אַרְבָּ י בְּ נִ֜ ֵ דֶשׁ הַשּׁ חֹ֨ וּ אתֹ֑וֹ עַלבַּ עֲשׂ֣ ֽ יִ֖ם יַ עַרְבַּ י֥ן הָֽ וֹת  -ר י֛וֹם בֵּ מַצּ֥
הוּ:   אכְלֻֽ ים יֹֽ  וּמְררִֹ֖

11.   in the second month on the fourteenth day at dusk they shall keep it; 
they shall eat it with unleavened bread and bitter herbs; 

א  .12 נּ -לֹֽ ירוּ מִמֶּ֨ אִ֤ רוּ -וּ֙ עַד יַשְׁ בְּ א יִשְׁ צֶם לֹ֣ קֶר וְעֶ֖ כָל-בֹּ֔ סַח  - ב֑וֹ כְּ ֖ ת הַפֶּ ֥ חֻקַּ
וּ אתֹֽוֹ:   עֲשׂ֥ ֽ  יַ

12.   they shall leave none of it unto the morning, nor break a bone thereof; 
according to all the statute of the passover they shall keep it. 

א- רוְהָאִישׁ֩ אֲשֶׁ   .13 רֶךְ לֹֽ סַח - ה֨וּא טָה֜וֹר וּבְדֶ֣ וֹת הַפֶּ֔ עֲשׂ֣ ה וְחָדַל֙ לַֽ הָיָ֗
עֲד֔וֹ חֶטְא֥וֹ   מֹ֣ א הִקְרִיב֙ בְּ ה לֹ֤ ן יְהוָֹ֗ ֣ י | קָרְבַּ ֣ ֑יהָ כִּ עַמֶּ פֶשׁ הַהִו֖א מֵֽ ֥ וְנִכְרְתָ֛ה הַנֶּ

א הָאִי֥שׁ הַהֽוּא:   ָ֖  יִשּׂ
13.   But the man that is clean, and is not on a journey, and forbeareth to 
keep the passover, that soul shall be cut off from his people; because he 
brought not the offering of YHVH in its appointed season, that man shall 
bear his sin. 

י  .14 ן  יָג֨וּר אִתְּ - וְכִֽ ֣ ט֖וֹ כֵּ פָּ סַח וּכְמִשְׁ ֛ ת הַפֶּ ֥ חֻקַּ ה כְּ יהוָֹ֔ סַח֙ לַֽ הֽ פֶ֨ שָׂ ר וְעָ֤ ם גֵּ֗ כֶ֜
רֶץ: (ס)  ח הָאָֽ ר וּלְאֶזְרַ֥ ֖ ם וְלַגֵּ ה לָכֶ֔ ֣ הְיֶ ֽ ה אַחַת֙ יִ ֤ ה֑ חֻקָּ עֲשֶׂ ֽ            יַ
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14.   And if a stranger shall sojourn among you, and will keep the passover 
unto YHVH: according to the statute of the passover, and according to the 
ordinance thereof, so shall he do; ye shall have one statute, both for the 
stranger, and for him that is born in the land.' 
 

 Aliya: Fourth-Netzach-Moses  

 
ים אֶת  .15 ה - וּבְיוֹם֙ הָקִ֣ ֤ סָּ ן כִּ ֔ כָּ שְׁ עָנָן֙ אֶתהַמִּ ת  - הֶֽ עֵדֻ֑ הֶל הָֽ ן לְאֹ֖ ֔ כָּ שְׁ הַמִּ

ל ה עַֽ ֧ הְיֶ ֽ רֶב יִ מַרְאֵה- וּבָעֶ֜ ן כְּ ֛ כָּ שְׁ קֶר:  - אֵשׁ֖ עַד- הַמִּ  בֹּֽ
15.   And on the day that the tabernacle was reared up the cloud covered the 
tabernacle, even the tent of the testimony; and at even there was upon the 
tabernacle as it were the appearance of fire, until morning. 

נּוּ וּמַרְאֵה   .16 ֑ ן יְכַסֶּ עָנָ֖ יד הֶֽ ה תָמִ֔ ֣ הְיֶ ֽ ן יִ יְלָה:  - כֵּ֚  אֵשׁ֖ לָֽ
16.   So it was alway: the cloud covered it, and the appearance of fire by 
night. 

חֲרֵי   .17 הֶל וְאַ֣ ל הָאֹ֔ עָנָן֙ מֵעַ֣ לוֹת הֶֽ עָ֤ י הֵֽ רָאֵל֑ וּבִמְק֗וֹם  - וּלְפִ֞ י יִשְׂ נֵ֣ ן יִסְע֖וּ בְּ כֵ֔
ן כָּ ֤ר יִשְׁ ל:  - אֲשֶׁ רָאֵֽ י יִשְׂ נֵ֥ חֲנ֖וּ בְּ ֽ ם֥ יַ ן שָׁ עָנָ֔ ם֙ הֶֽ  שָׁ

17.   And whenever the cloud was taken up from over the Tent, then after 
that the children of Israel journeyed; and in the place where the cloud 
abode, there the children of Israel encamped. 

ל וְעַל -עַל  .18 רָאֵ֔ י יִשְׂ נֵ֣ י יְהוָֹ֗ה יִסְעוּ֙ בְּ ֣ ל-פִּ חֲנ֑וּ כָּ ֽ י יְהוָֹ֖ה יַ ֥ ן  -פִּ כֹּ֧ ר יִשְׁ י אֲשֶׁ֨ יְמֵ֗
ן עַל עָנָ֛ ֖ - הֶֽ כָּ שְׁ חֲנֽוּ:  הַמִּ ֽ  ן יַ

In the fourth reading, starting the day that the Tabernacle was set up, a 
cloud covered the Tabernacle by day, and a fire rested on it by night. 
Whenever the cloud lifted from the Tent, the Israelites would follow it 
until the cloud settled, and there the Israelites would make camp and 
stay as long as the cloud lingered. God told Moses to have two silver 
trumpets made to summon the community and to set it in motion. Upon 
long blasts of the two horns, the whole community was to assemble 
before the entrance of the Tent of Meeting. Upon the blast of one, the 
chieftains were to assemble. Short blasts directed the divisions 
encamped on the east to move forward, and a second set of short blasts 
directed those on the south to move forward. As well, short blasts were 
to be sounded when the Israelites were at war against an aggressor who 
attacked them, and the trumpets were to be sounded on joyous 
occasions, Festivals, new moons, burnt offerings, and sacrifices of well-
being. 
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18.   At the commandment of YHVH the children of Israel journeyed, and at 
the commandment of YHVH they encamped: as long as the cloud abode 
upon the tabernacle they remained encamped. 

ן עַל  .19 עָנָ֛ יךְ הֶֽ אֲרִ֧ ן֖ יָמִ֣ -וּבְהַֽ כָּ שְׁ יהַמִּ ֽמְר֧וּ בְנֵֽ י֑ם וְשָׁ ל אֶת - ים רַבִּ רָאֵ֛ - יִשְׂ
עוּ:  מִ  ֽ א יִסָּ מֶ֥רֶת יְהוָֹ֖ה וְלֹ֥  שְׁ

19.   And when the cloud tarried upon the tabernacle many days, then the 
children of Israel kept the charge of YHVH, and journeyed not. 

ה    .20 ֧ הְיֶ ֽ ר יִ שׁ אֲשֶׁ֨ ר עַל וְיֵ֞ ֖ ן יָמִ֥ים מִסְפָּ עָנָ֛ ן֑ עַל- הֶֽ כָּ שְׁ חֲנ֔וּ וְעַל-הַמִּ ֽ י יְהוָֹה֙ יַ ֤ - פִּ
 ֥ עוּ:  פִּ ֽ  י יְהוָֹ֖ה יִסָּ

20.   And sometimes the cloud was a few days upon the tabernacle; 
according to the commandment of YHVH they remained encamped, and 
according to the commandment of YHVH they journeyed. 

ר   .21 שׁ אֲשֶׁ֨ רֶב עַד -וְיֵ֞ עָנָן֙ מֵעֶ֣ ה הֶֽ ֤ הְיֶ ֽ עוּ א֚וֹ  -יִ קֶר וְנָסָ֑ בֹּ֖ ן בַּ עָנָ֛ ה הֶֽ עֲלָ֧ קֶר וְנַֽ בֹּ֔
עוּ:   ן וְנָסָֽ עָנָ֖ ה הֶֽ עֲלָ֥ יְלָה וְנַֽ ם וָלַ֔  יוֹמָ֣

21.   And sometimes the cloud was from evening until morning; and when 
the cloud was taken up in the morning, they journeyed; or if it continued by 
day and by night, when the cloud was taken up, they journeyed. 

יִם אוֹ - אֽוֹ   .22 דֶשׁ אֽוֹ -ימַֹ֜ ן עַל-חֹ֣ עָנָ֤ יךְ הֶֽ אֲרִ֨ הַֽ ים בְּ ן֙ לִשְׁ - יָמִ֗ כָּ שְׁ יו  הַמִּ ן עָלָ֔ כֹּ֣
י  חֲנ֥וּ בְנֵֽ ֽ עוּ:  -יַ ֽ לתֹ֖וֹ יִסָּ עוּ וּבְהֵעָֽ ֑ א יִסָּ רָאֵל֖ וְלֹ֣  יִשְׂ

22.   Whether it were two days, or a month, or a year, that the cloud tarried 
upon the tabernacle, abiding thereon, the children of Israel remained 
encamped, and journeyed not; but when it was taken up, they journeyed. 

חֲנ֔וּ וְעַל-עַל  .23 ֽ י יְהוָֹה֙ יַ ֤ עוּ אֶת-פִּ ֑ י יְהוָֹ֖ה יִסָּ ֥ רוּ עַל- פִּ מָ֔ רֶת יְהוָֹה֙ שָׁ מֶ֤ י  -מִשְׁ ֥ פִּ
יַד  ֽה: (פ) -יְהוָֹ֖ה בְּ  משֶֹׁ

23.   At the commandment of YHVH they encamped, and at the 
commandment of YHVH they journeyed; they kept the charge of YHVH, at 
the commandment of YHVH by the hand of Moses. 

Chapter: 10 

ר֥ יְהוָֹ֖ה אֶל   .1 ר:  - וַיְדַבֵּ אמֹֽ ה֥ לֵּ  משֶֹׁ
1.   And YHVH spoke unto Moses, saying: 

ת כֶּ֔   .2 י֙ חֲצֽוֹצְרֹ֣ תֵּ ֣ה לְךָ֗ שְׁ א  עֲשֵׂ ֣ה אתֹםָ֑ וְהָי֤וּ לְךָ֙ לְמִקְרָ֣ ה֖ תּעֲַֽשֶׂ סֶף מִקְשָׁ
ע אֶת ֖ ה וּלְמַסַּ עֵדָ֔ חֲנֽוֹת:  - הָֽ מַּ  הַֽ

2.   'Make thee two trumpets of silver; of beaten work shalt thou make 
them; and they shall be unto thee for the calling of the congregation, and 
for causing the camps to set forward. 

ל  .3 יךָ֙ כָּ הֵן֑ וְנֽוֹעֲד֤וּ אֵלֶ֨ ה אֶל - וְתָֽקְע֖וּ בָּ עֵדָ֔ ד:  -הָ֣ הֶל מוֹעֵֽ תַח אֹ֥ ֖  פֶּ
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3.   And when they shall blow with them, all the congregation shall gather 
themselves unto thee at the door of the tent of meeting. 

ל:  - וְאִם  .4 רָאֵֽ י יִשְׂ י֖ אַלְפֵ֥ ים רָאשֵׁ יאִ֔ שִׂ יךָ֙ הַנְּ עוּ וְנֽוֹעֲד֤וּ אֵלֶ֨ ת יִתְקָ֑ אַחַ֖  בְּ
4.   And if they blow but with one, then the princes, the heads of the 
thousands of Israel, shall gather themselves unto thee. 

רוּעָ֑   .5 דְמָה:  וּתְקַעְתּםֶ֖ תְּ ים קֵֽ חנִֹ֖ חֲנ֔וֹת הַֽ מַּ סְעוּ֙ הַֽ  ה וְנָֽ
5.   And when ye blow an alarm, the camps that lie on the east side shall 
take their journey. 

רוּעָ֥ה יִתְקְע֖וּ    .6 ימָ֑נָה תְּ ים תֵּ חנִֹ֖ חֲנ֔וֹת הַֽ מַּ סְעוּ֙ הַֽ ית וְנָֽ נִ֔ רוּעָה֙ שֵׁ וּתְקַעְתּםֶ֤ תְּ
ם:  לְ   מַסְעֵיהֶֽ

6.   And when ye blow an alarm the second time, the camps that lie on the 
south side shall set forward; they shall blow an alarm for their journeys. 

יעוּ:  -וּבְהַקְהִי֖ל אֶת   .7 א תָרִֽ תְקְע֖וּ וְלֹ֥ הָל֑ תִּ  הַקָּ
7.   But when the assembly is to be gathered together, ye shall blow, but ye 
shall not sound an alarm. 

ם   .8 ת עוֹלָ֖ ֥ ם לְחֻקַּ חֲצצְֹר֑וֹת וְהָי֥וּ לָכֶ֛ ֽ ים יִתְקְע֖וּ בַּ הֲנִ֔ הֲרןֹ֙ הַכֹּ֣ י אַֽ וּבְנֵ֤
ם:   תֵיכֶֽ  לְדרֹֹֽ

8.   And the sons of Aaron, the priests, shall blow with the trumpets; and 
they shall be to you for a statute for ever throughout your generations. 

י  .9 ם עַל - וְכִֽ אַרְצְכֶ֗ ה בְּ אוּ מִלְחָמָ֜ תםֶ֖  -תָבֹ֨ ם וַהֲרֵעֹֽ ר אֶתְכֶ֔ ר֙ הַצּרֵֹ֣ הַצַּ
עְ  ם וְנֽוֹשַׁ הֵיכֶ֔ ה אֱלֹֽ ם לִפְנֵי֙ יְהוָֹ֣ רְתֶּ֗ ת וְנִזְכַּ צְרֹ֑ חֲצֹֽ ם:  בַּ יְבֵיכֶֽ  תּםֶ֖ מֵאֹֽ

9.   And when ye go to war in your land against the adversary that 
oppresseth you, then ye shall sound an alarm with the trumpets; and ye 
shall be remembered before YHVH your God, and ye shall be saved from 
your enemies. 

כֶם֒◌ וּתְקַעְתּםֶ֣   .10 ֣י חָדְשֵׁ בְמוֹעֲדֵיכֶם֘◌ וּבְרָאשֵׁ מְחַתְכֶם֥ וּֽ וּבְי֨וֹם שִׂ
י   רוֹן֙ לִפְנֵ֣ ם לְזִכָּ לְמֵיכֶם֑ וְהָי֨וּ לָכֶ֤ י שַׁ ל זִבְחֵ֣ ם וְעַ֖ תֵיכֶ֔ ל עלֹֹ֣ ת עַ֚ צְרֹ֗ חֲצֹֽ בַּ

ם: (פ)   הֵיכֶֽ י יְהוָֹ֥ה אֱלֹֽ ם אֲנִ֖ הֵיכֶ֔  אֱלֹֽ
10.   Also in the day of your gladness, and in your appointed seasons, and in 
your new moons, ye shall blow with the trumpets over your burnt-offerings, 
and over the sacrifices of your peace-offerings; and they shall be to you for 
a memorial before your God: I am YHVH your God.' 
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 Aliya: Fifth-Hod-Aaron  

 
ל    .11 ן מֵעַ֖ עָנָ֔ עֲלָה֙ הֶֽ דֶשׁ נַֽ חֹ֑ ים בַּ רִ֣ עֶשְׂ י בְּ נִ֖ ֵ דֶשׁ הַשּׁ חֹ֥ ית בַּ נִ֛ ֵ ה הַשּׁ נָ֧ ָ שּׁ י בַּ וַיְהִ֞

ת:   עֵדֻֽ ן֥ הָֽ כַּ  מִשְׁ
11.   And it came to pass in the second year, in the second month, on the 
twentieth day of the month, that the cloud was taken up from over the 
tabernacle of the testimony. 

י  .12 סְע֧וּ בְנֵֽ מִדְ - וַיִּ ן בְּ עָנָ֖ ן הֶֽ כֹּ֥ שְׁ י וַיִּ ר סִינָ֑ דְבַּ֣ ל לְמַסְעֵיהֶם֖ מִמִּ רָאֵ֛ ר֥  יִשְׂ בַּ
ן:   ארָֽ  פָּ

12.   And the children of Israel set forward by their stages out of the 
wilderness of Sinai; and the cloud abode in the wilderness of Paran.-- 

אשׁנָֹ֑ה עַל  .13 רִֽ סְע֖וּ בָּ יַד -וַיִּ י יְהוָֹ֖ה בְּ ֥ הֽ:  -פִּ  משֶֹׁ
13.   And they took their first journey, according to the commandment of 
YHVH by the hand of Moses. 

י   .14 ה בְנֵֽ חֲנֵ֧ גֶל מַֽ ֣ ע דֶּ ֞ סַּ ל -וַיִּ אשׁנָֹ֖ה לְצִבְאתֹםָ֑ וְעַ֨ רִֽ ה בָּ וֹן  -יְהוּדָ֛ צְבָא֔וֹ נַחְשׁ֖
ן ב:  -בֶּ ינָדָֽ ֽ  עַמִּ

14.   And in the first place the standard of the camp of the children of Judah 
set forward according to their hosts; and over his host was Nahshon the son 
of Amminadab. 

ל  .15 ן-וְעַ֨ שכָר֑ נְתַנְאֵל֖ בֶּ ָ י יִשּׂ נֵ֣ ה בְּ ֖ א מַטֵּ ר:  -צְבָ֔  צוּעָֽ
15.   And over the host of the tribe of the children of Issachar was Nethanel 
the son of Zuar. 

ל  .16 ן -וְעַ֨ ן אֱלִיאָב֖ בֶּ י זְבוּלֻ֑ נֵ֣ ה בְּ ֖ א מַטֵּ ן:  -צְבָ֔  חֵלֹֽ
16.   And over the host of the tribe of the children of Zebulun was Eliab the 
son of Helon. 

י   .17 סְע֤וּ בְנֵֽ ן֑ וְנָֽ כָּ שְׁ ד הַמִּ ן:  גֵרְשׁוֹן֙ וּ -וְהוּרַ֖ ֽ כָּ שְׁ אֵי֖ הַמִּ שְׂ י נֹֽ י מְרָרִ֔  בְנֵ֣
17.   And the tabernacle was taken down; and the sons of Gershon and the 
sons of Merari, who bore the tabernacle, set forward. 

In the fifth reading, in the second month of the second year, the cloud 
lifted from the Tabernacle and the Israelites set out on their journeys 
from the wilderness of Sinai to the wilderness of Paran. Moses asked 
Hobab son of Reuel the Midianite to come with the Israelites, promising 
to be generous with him, but he replied that he would return to his native 
land. Moses pressed him again, noting that he could serve as the 
Israelites' guide. They marched three days distance from Mount Sinai, 
with the Ark of the Covenant in front of them, and God's cloud above 
them by day. 
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ל   .18 חֲנֵ֥ה רְאוּבֵן֖ לְצִבְאתֹםָ֑ וְעַ֨ גֶל מַֽ ֛ ע דֶּ דֵיאֽוּר:  - ן צְבָא֔וֹ אֱלִיצ֖וּר בֶּ -וְנָסַ֗  שְׁ
18.   And the standard of the camp of Reuben set forward according to their 
hosts; and over his host was Elizur the son of Shedeur. 

ל  .19 ן-וְעַ֨ מִיאֵל֖ בֶּ לֻֽ מְע֑וֹן שְׁ י שִׁ נֵ֣ ה בְּ ֖ א מַטֵּ י:  -צְבָ֔ ֽ דָּ ישַׁ  צוּרִֽ
19.   And over the host of the tribe of the children of Simeon was Shelumiel 
the son of Zurishaddai. 

ה בְנֵי -וְעַל  .20 ֣ ן -צְבָא֖ מַטֵּ ף בֶּ ד אֶלְיָסָ֖ ל:  -גָ֑ עוּאֵֽ  דְּ
20.   And over the host of the tribe of the children of Gad was Eliasaph the 
son of Deuel. 

סְעוּ֙   .21 ימוּ אֶת  וְנָֽ שׁ וְהֵקִ֥ ֑ קְדָּ אֵי֖ הַמִּ שְׂ ים נֹֽ הָתִ֔ ן֖ עַד - הַקְּ כָּ שְׁ ם:  - הַמִּ  בּאָֹֽ
21.   And the Kohathites the bearers of the sanctuary set forward, that the 
tabernacle might be set up against their coming. 

י   .22 חֲנֵ֥ה בְנֵֽ גֶל מַֽ ֛ ע דֶּ יִ -וְנָסַ֗ לאֶפְרַ֖ ן-ם לְצִבְאתֹםָ֑ וְעַ֨ מָ֖ע בֶּ ישָׁ - צְבָא֔וֹ אֱלִֽ
יהֽוּד:  עַ   מִּ

22.   And the standard of the camp of the children of Ephraim set forward 
according to their hosts; and over his host was Elishama the son of 
Ammihud. 

ל  .23 י מְנַ -וְעַ֨ נֵ֣ ה בְּ ֖ א מַטֵּ ןצְבָ֔ מְלִיאֵל֖ בֶּ ה גַּ ֶ֑ דָהצֽוּר:  -שּׁ  פְּ
23.   And over the host of the tribe of the children of Manasseh was 
Gamaliel the son of Pedahzur. 

ל  .24 ן -וְעַ֨ ן בֶּ י בִנְיָמִ֑ן אֲבִידָ֖ נֵ֣ ה בְּ ֖ א מַטֵּ י:  - צְבָ֔ דְעוֹנִֽ  גִּ
24.   And over the host of the tribe of the children of Benjamin was Abidan 
the son of Gideoni. 

ה בְנֵי   .25 חֲנֵ֣ גֶל מַֽ ע דֶּ֚ ֥ף לְכָל-וְנָסַ֗ ן מְאַסֵּ ל- דָ֔ ת לְצִבְאתֹםָ֑ וְעַ֨ חֲנֹ֖ מַּ צְבָא֔וֹ  -הַֽ
ן  זֶר בֶּ י: -אֲחִיעֶ֖ ֽ דָּ ישַׁ ֽ  עַמִּ

25.   And the standard of the camp of the children of Dan, which was the 
rearward of all the camps, set forward according to their hosts; and over his 
host was Ahiezer the son of Ammishaddai. 

ל  .26 ן -וְעַ֨ גְעִיאֵל֖ בֶּ ר֑ פַּ י אָשֵׁ נֵ֣ ה בְּ ֖ א מַטֵּ ן:  -צְבָ֔  עָכְרָֽ
26.   And over the host of the tribe of the children of Asher was Pagiel the 
son of Ochran. 

ל  .27 ן -וְעַ֨ ע בֶּ י אֲחִירַ֖ לִ֑ י נַפְתָּ נֵ֣ ה בְּ ֖ א מַטֵּ ן:  -צְבָ֔  עֵינָֽ
27.   And over the host of the tribe of the children of Naphtali was Ahira the 
son of Enan. 

י   .28 ה מַסְעֵ֥ לֶּ יאֵ֛ עוּ: (ס)-בְנֵֽ ֽ סָּ רָאֵל֖ לְצִבְאתֹםָ֑ וַיִּ            יִשְׂ
28.   Thus were the journeyings of the children of Israel according to their 
hosts. --And they set forward. 
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ן  .29 ב בֶּ חבָֹ֠ ה לְ֠ אמֶר משֶֹׁ֗ ים-וַיֹּ֣ סְעִ֣ ה֒ נֹֽ דְיָנִי֘ חתֹןֵ֣ משֶֹׁ ל הַמִּ חְנוּ   רְעוּאֵ֣ | אֲנַ֗
י- אֶל ֽ ךְ כִּ בְנוּ לָ֔ נוּ֙ וְהֵטַ֣ ה אִתָּ֨ ה אתֹ֖וֹ אֶתּןֵ֣ לָכֶם֑ לְכָ֤ ר יְהוָֹ֔ ר֣ אָמַ֣ קוֹם֙ אֲשֶׁ - הַמָּ

ר  בֶּ ל:  - ט֖וֹב עַל-יְהוָֹ֥ה דִּ רָאֵֽ  יִשְׂ
29.   And Moses said unto Hobab, the son of Reuel the Midianite, Moses' 
father-in-law: 'We are journeying unto the place of which YHVH said: I will 
give it you; come thou with us, and we will do thee good; for YHVH hath 
spoken good concerning Israel.' 

י אִם  .30 ֧ ךְ כִּ א אֵלֵ֑ יו לֹ֣ אמֶר אֵלָ֖ י וְאֶל - אֶל- וַיֹּ֥ ךְ:  - אַרְצִ֛  מֽוֹלַדְתִּי֖ אֵלֵֽ
30.   And he said unto him: 'I will not go; but I will depart to mine own land, 
and to my kindred.' 

אמֶר אַל  .31 י | עַל- וַיֹּ֕ ֣ ב אתָֹנ֑וּ כִּ א תּעֲַֽזֹ֣ יתָ  - נָ֖ ֥ ר וְהָיִ דְבָּ֔ מִּ נוּ֙ בַּ עְתָּ חֲנתֵֹ֨ ן יָדַ֗ ֣ כֵּ
יִם:   נוּ לְעֵינָֽ ֖  לָּ

31.   And he said: 'Leave us not, I pray thee; forasmuch as thou knowest how 
we are to encamp in the wilderness, and thou shalt be to us instead of eyes. 

י  .32 ֽ ה כִּ ֖ נוּ  - וְהָיָ ֖ ה עִמָּ יב יְהוָֹ֛ ר יֵיטִ֧ וֹב הַה֗וּא אֲשֶׁ֨ ה | הַטּ֣ ֣ נוּ וְהָיָ ֑ ךְ עִמָּ תֵלֵ֣
ךְ:   בְנוּ לָֽ  וְהֵטַ֥

32.   And it shall be, if thou go with us, yea, it shall be, that what good 
soever YHVH shall do unto us, the same will we do unto thee.' 

רִית   .33 אֲר֨וֹן בְּ ת יָמִ֑ים וַֽ שֶׁ לֹ֣ רֶךְ שְׁ ֖ ה דֶּ ר יְהוָֹ֔ סְעוּ֙ מֵהַ֣ ם  -וַיִּ עַ לִפְנֵיהֶ֗ ה נסֵֹ֣ יְהוָֹ֜
רֶךְ   ה:  דֶ֚ ים לָת֥וּר לָהֶם֖ מְנוּחָֽ ת יָמִ֔ שֶׁ לֹ֣  שְׁ

33.   And they set forward from the mount of YHVH three days' journey; 
and the ark of the covenant of YHVH went before them three days' journey, 
to seek out a resting-place for them. 

ה עֲ   .34 ן יְהוָֹ֛ עֲנַ֧ ם מִןוַֽ נָסְעָ֖ ה: (ס) - לֵיהֶם֖ יוֹמָ֑ם בְּ חֲנֶֽ מַּ            הַֽ
34.   And the cloud of YHVH was over them by day, when they set forward 
from the camp. 
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 Aliya: Sixth-Yessod-Joseph  
 

 
 

ה |    .35 ה֑ קוּמָ֣ אמֶר משֶֹׁ ן וַיֹּ֣ אָרֹ֖ עַ הָֽ נְסֹ֥ י בִּ יךָ וְיָנֻ֥סוּ וַיְהִ֛ יְבֶ֔ צוּ֙ אֹֽ ה וְיָפֻ֨ יְהוָֹ֗
יךָ:   נֶֽ נְאֶי֖ךָ מִפָּ  מְשַׂ

35.   And it came to pass, when the ark set forward, that Moses said: 'Rise 
up, O LORD, and let Thine enemies be scattered; and let them that hate 
Thee flee before Thee.' 

ל: (פ)  וּבְנֻחֹ֖   .36 רָאֵֽ י יִשְׂ בְב֖וֹת אַלְפֵ֥ ה רִֽ ה יְהוָֹ֔  ה יאֹמַ֑ר שׁוּבָ֣
36.   And when it rested, he said: 'Return, O LORD, unto the ten thousands 
of the families of Israel.' 

The sixth reading, records two prayers of Moses: when the Ark was to 
set out, Moses would say: "Advance, O Lord! May Your enemies be 
scattered, and may Your foes flee before You!" and when it halted, he 
would say: "Return, O Lord, You who are Israel's myriads of 
thousands!" 
The people took to complaining bitterly before God, and at Taberah God 
ravaged the outskirts of the camp with fire until Moses prayed, and then 
the fire died down. The riffraff in their midst (אסַפְסֻף, asafsuf—compare 
the "mixed multitude," עֵרֶב רַב, erev rav of Exodus 12:38) felt a 
gluttonous craving and the Israelites complained, "If only we had meat 
to eat! Moses in turn complained to God, "Why have You ... laid the 
burden of all this people upon me? God told Moses to gather 70 elders, 
so that God could come down and put some of the spirit that rested on 
Moses upon them, so that they might share the burden of the people. And 
God told Moses to tell the people to purify themselves, for the next day 
they would eat meat. But Moses questioned how enough flocks, herds, 
or fish could be found to feed 600,000. God answered: "Is there a limit 
to the Lord's power?" Moses gathered the 70 elders, and God came 
down in a cloud, spoke to Moses, and drew upon the spirit that was on 
Moses and put it upon the elders. When the spirit rested upon them, they 
spoke in ecstasy, but did not continue. Eldad and Medad had remained 
in camp, yet the spirit rested upon them, and they spoke in ecstasy in the 
camp. When a youth reported to Moses that Eldad and Medad were 
acting the prophet in the camp, Joshua called on Moses to restrain them. 
But Moses told Joshua: "Would that all the Lord's people were prophets, 
that the Lord put His spirit upon them!" 
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Chapter: 11 

שְׁ   .1 י יְהוָֹ֑ה וַיִּ אָזְנֵ֣ ע בְּ ים רַ֖ נְנִ֔ מִתְאֹ֣ י הָעָם֙ כְּ בְעַרוַיְהִ֤ וֹ וַתִּ חַר אַפּ֔ ֣ ע יְהוָֹה֙ וַיִּ - מַ֤
ה:  בָּ  חֲנֶֽ מַּ ה הַֽ קְצֵ֥ אכַל בִּ ה וַתֹּ֖ שׁ יְהוָֹ֔  ם֙ אֵ֣

1.   And the people were as murmurers, speaking evil in the ears of YHVH; 
and when YHVH heard it, His anger was kindled; and the fire of YHVH 
burnt among them, and devoured in the uttermost part of the camp. 

ם אֶל   .2 צְעַ֥ק הָעָ֖ ה֙ אֶל-וַיִּ ל משֶֹׁ ֤ לֵּ תְפַּ ה֑ וַיִּ שׁ:  -משֶֹׁ ע הָאֵֽ קַ֖ שְׁ ה וַתִּ  יְהוָֹ֔
2.   And the people cried unto Moses; and Moses prayed unto YHVH, and 
the fire abated. 

םֽ   .3 א שֵׁ קְרָ֛ י -וַיִּ ֽ ה כִּ בְעֵרָ֑ ק֥וֹם הַה֖וּא תַּ ה:  -הַמָּ ה בָם֖ אֵשׁ֥ יְהוָֹֽ  בָעֲרָ֥
3.   And the name of that place was called Taberah, because the fire of 
YHVH burnt among them. 

4.   ֣ אסַפְסֻף֙ אֲשֶׁ ל  וְהָֽ רָאֵ֔ י יִשְׂ נֵ֣ ם בְּ וּ גַּ֚ בְכּ֗ ֣בוּ וַיִּ שֻׁ וּ תַּֽאֲוָ֑ה וַיָּ וֹ הִתְאַוּ֖ קִרְבּ֔ ר בְּ
ֽר:   שָׂ נוּ בָּ אֲכִלֵ֖ ֽ אמְר֔וּ מִ֥י יַ  וַיֹּ֣

4.   And the mixed multitude that was among them fell a lusting; and the 
children of Israel also wept on their part, and said: 'Would that we were 
given flesh to eat! 

רְנוּ֙ אֶת  .5 ר - זָכַ֨ ה אֲשֶׁ גָ֔ ים וְאֵת֙  -הַדָּ אִ֗ ֻ שּׁ ת הַקִּ ֑ם אֵ֣ יִם חִנָּ מִצְרַ֖ נאֹכַל֥ בְּ
ים וְאֶת חִ֔ אֲבַטִּ יר וְאֶת - הָֽ חָצִ֥ ים וְאֶת - הֶֽ צָלִ֖ ים:  -הַבְּ וּמִֽ  הַשּׁ

5.   We remember the fish, which we were wont to eat in Egypt for nought; 
the cucumbers, and the melons, and the leeks, and the onions, and the 
garlic; 

לְתִּי֖ אֶל  .6 ל בִּ ין כֹּ֑ ה֖ אֵ֣ נ֥וּ יְבֵשָׁ ינוּ:  - וְעַתּהָ֛ נַפְשֵׁ ֥ן עֵינֵֽ  הַמָּ
6.   but now our soul is dried away; there is nothing at all; we have nought 
save this manna to look to.'-- 

זְרַע  .7 ן כִּ לַח:  -וְהַמָּ֕ דֹֽ ין הַבְּ עֵ֥ ד ה֑וּא וְעֵינ֖וֹ כְּ ֖  גַּ
7.   Now the manna was like coriander seed, and the appearance thereof as 
the appearance of bdellium. 

ם   .8 טוּ֩ הָעָ֨ ֩ וּ  שָׁ ר֔וּר וְעָשׂ֥ פָּ לוּ֙ בַּ ְ ה וּבִשּׁ דכָֹ֔ מְּ יִם א֤וֹ דָכוּ֙ בַּ רֵחַ֗ נוּ בָֽ חֲ֣ קְט֜וּ וְטָֽ וְלָֽ
מֶן:   ָֽ ד֥ הַשּׁ עַם לְשַׁ טַ֖ ה טַעְמ֔וֹ כְּ ֣  אתֹ֖וֹ עֻג֑וֹת וְהָיָ

8.   The people went about, and gathered it, and ground it in mills, or beat it 
in mortars, and seethed it in pots, and made cakes of it; and the taste of it 
was as the taste of a cake baked with oil. 

ל עַל   .9 ֛ דֶת הַטַּ יו:  - וּבְרֶ֧ ֖ן עָלָֽ ד הַמָּ יְלָה יֵרֵ֥ ה לָ֑ חֲנֶ֖ מַּ  הַֽ
9.   And when the dew fell upon the camp in the night, the manna fell upon 
it.-- 
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ה אֶת   .10 ע משֶֹׁ֜ מַ֨ שְׁ חַר -וַיִּ ֽ הֳל֑וֹ וַיִּ תַח אָֽ יו אִי֖שׁ לְפֶ֣ חתָֹ֔ פְּ ם בּכֶֹה֙ לְמִשְׁ ף  - הָעָ֗ אַ֤
ע:   ה֖ רָֽ י משֶֹׁ ד וּבְעֵינֵ֥  יְהוָֹה֙ מְאֹ֔

10.   And Moses heard the people weeping, family by family, every man at 
the door of his tent; and the anger of YHVH was kindled greatly; and Moses 
was displeased. 

ה אֶל  .11 אמֶר משֶֹׁ֜ א- וַיֹּ֨ ה לֹֽ מָּ ךָ וְלָ֛ ֔ תָ֙ לְעַבְדֶּ ה הֲרֵעֹ֨ ן  - יְהוָֹ֗ה לָמָ֤ תִי חֵ֖ מָצָ֥
וּם אֶת עֵינֶי֑ךָ לָשׂ֗ ל- בְּ ֛א כָּ י:  - מַשָׂ ֖ה עָלָֽ  הָעָ֥ם הַזֶּ

11.   And Moses said unto YHVH: 'Wherefore hast Thou dealt ill with Thy 
servant? and wherefore have I not found favour in Thy sight, that Thou 
layest the burden of all this people upon me? 

ל  .12 ת כָּ יתִי אֵ֚ י הָרִ֗ נכִֹ֣ ה אִם - הֶאָֽ ם הַזֶּ֔ י - הָעָ֣ ֽ נכִֹי֖ יְלִדְתִּי֑הוּ כִּ ר אֵלַ֜ -אָֽ י  תֹאמַ֨
אמֵֹן֙ אֶת  א הָֽ ָ֤ ר יִשּׂ אֲשֶׁ֨ ֽ ךָ כַּ הוּ בְחֵיקֶ֗ אֵ֣ עְ֖תָּ  -שָׂ בַּ ר֥ נִשְׁ ה אֲשֶׁ אֲדָמָ֔ ל הָֽ ק עַ֚ הַיּנֵֹ֔

אֲבתֹיָֽו:    לַֽ
12.   Have I conceived all this people? have I brought them forth, that Thou 
shouldest say unto me: Carry them in thy bosom, as a nursing-father 
carrieth the sucking child, unto the land which Thou didst swear unto their 
fathers? 

ר לָתתֵ֖ לְכָל   .13 שָׂ֔ יִן לִי֙ בָּ י -מֵאַ֤ ֽ ה כִּ ֑ ם הַזֶּ נָה-הָעָ֣ ר תְּ וּ עָלַי֨ לֵאמֹ֔ נוּ  -יִבְכּ֤ ֥ לָּ
לָה:   ר֖ וְנאֹכֵֽ  בָשָׂ

13.   Whence should I have flesh to give unto all this people? for they trouble 
me with their weeping, saying: Give us flesh, that we may eat. 

א  .14 א֖ת אֶת - לֹֽ י לָשֵׂ ֔ נכִֹי֙ לְבַדִּ ל אָֽ ל-אוּכַ֤ י:  -כָּ נִּ ֽ י֥ כָבֵד֖ מִמֶּ ה כִּ ֑ ם הַזֶּ  הָעָ֣
14.   I am not able to bear all this people myself alone, because it is too 
heavy for me. 

כָה | אַתְּ - וְאִם  .15 ֣ ג אִם- כָּ נִי נָא֙ הָרֹ֔ י הָרְגֵ֤ ה לִּ֗ שֶׂ עֵינֶי֑ךָ  - עֹ֣ ן בְּ אתִי חֵ֖ מָצָ֥
עָתִֽי: (פ)  - וְאַל רָֽ  אֶרְאֶה֖ בְּ

15.   And if Thou deal thus with me, kill me, I pray Thee, out of hand, if I 
have found favour in Thy sight; and let me not look upon my wretchedness.' 

אמֶר יְהוָֹ֜ה אֶל  .16 סְפָה - וַיֹּ֨ ה אֶֽ ֣ר  -משֶֹׁ֗ רָאֵל֒ אֲשֶׁ י יִשְׂ קְנֵ֣ ים אִישׁ֘ מִזִּ בְעִ֣ י שִׁ ֞ לִּ
י  עְתָּ כִּ קַחְתָּ֤ אתָֹם֙ אֶ - יָדַ֔ יו וְלָֽ טְרָ֑ ם וְשֹֽׁ י הָעָ֖ ם זִקְנֵ֥ ב֥וּ  - להֵ֛ תְיַצְּ ד וְהִֽ הֶל מוֹעֵ֔ אֹ֣

ךְ:   ֽ ם֖ עִמָּ  שָׁ
16.   And YHVH said unto Moses: 'Gather unto Me seventy men of the 
elders of Israel, whom thou knowest to be the elders of the people, and 
officers over them; and bring them unto the tent of meeting, that they may 
stand there with thee. 

י מִן  .17 ֗ צַלְתִּ ם֒◌ וְאָֽ ךָ֘ שָׁ רְתִּ֣י עִמְּ י וְדִבַּ ֗ רַדְתִּ ֽ מְתִּ֣י  - וְיָ יךָ וְשַׂ ר֥ עָלֶ֖ הָר֛וּחַ אֲשֶׁ
א  ם וְלֹֽ א הָעָ֔ ָ֣ מַשּׂ ךָ֙ בְּ א֤וּ אִתְּ שְׂ ךָ:  -עֲלֵיהֶם֑ וְנָֽ ֽ א אַתּהָ֖ לְבַדֶּ ָ֥  תִשּׂ
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17.   And I will come down and speak with thee there; and I will take of the 
spirit which is upon thee, and will put it upon them; and they shall bear the 
burden of the people with thee, that thou bear it not thyself alone. 

אֲכַ - וְאֶל  .18 וּ לְמָחָר֘ וַֽ שׁ֣ ר הִתְקַדְּ ם תֹּאמַ֜ י  הָעָ֨ אָזְנֵ֨ כִיתֶם֩ בְּ י בְּ ֡ ר֒ כִּ שָׂ לְתּםֶ֣ בָּ
י ר כִּ שָׂ֔ נוּ֙ בָּ אֲכִלֵ֨ ֽ י יַ ר מִ֤ ה לֵאמֹ֗ ר֖  -יְהוָֹ֜ שָׂ ם בָּ ן יְהוָֹה֧ לָכֶ֛ יִם וְנָתַ֨ מִצְרָ֑ נוּ בְּ ט֥וֹב לָ֖

אֲכַלְתּםֶֽ:    וַֽ
18.   And say thou unto the people: Sanctify yourselves against to-morrow, 
and ye shall eat flesh; for ye have wept in the ears of YHVH, saying: Would 
that we were given flesh to eat! for it was well with us in Egypt; therefore 
YHVH will give you flesh, and ye shall eat. 

א | חֲ   .19 א יוֹמָ֑יִם וְלֹ֣ אכְל֖וּן וְלֹ֣ ד תֹּֽ א י֥וֹם אֶחָ֛ ים  לֹ֣ ה יָמִ֔ רָ֣ ים וְלאֹ֙ עֲשָׂ ה יָמִ֗ ָ֣ מִשּׁ
ים יֽוֹם:   רִ֥ א עֶשְׂ  וְלֹ֖

19.   Ye shall not eat one day, nor two days, nor five days, neither ten days, 
nor twenty days; 

ר   .20 ד אֲשֶׁ ים עַ֤ דֶשׁ יָמִ֗ ד | חֹ֣ עַן-עַ֣ א יַ֗ ה לָכֶם֖ לְזָרָ֑ ֥ ם וְהָיָ כֶ֔ אַפְּ י  יֵצֵא֙ מֵֽ ֽ - כִּ
אנוּ  -אַסְתּםֶ֤ אֶת מְ  ה יָצָ֥ ֖ ה זֶּ מָּ ר לָ֥ וּ לְפָנָיו֙ לֵאמֹ֔ בְכּ֤ ם וַתִּ כֶ֔ קִרְבְּ ֣ר בְּ יְהוָֹה֙ אֲשֶׁ

יִם:   צְרָֽ  מִמִּ
20.   but a whole month, until it come out at your nostrils, and it be 
loathsome unto you; because that ye have rejected YHVH who is among 
you, and have troubled Him with weeping, saying: Why, now, came we 
forth out of Egypt?' 

שׁ   .21 ה֒ שֵׁ וֹ וְאַתּהָ֣  מֵא֥ -וַיֹּ֘אמֶר֘ משֶֹׁ קִרְבּ֑ נכִֹי֖ בְּ ר֥ אָֽ ם אֲשֶׁ י הָעָ֕ לֶף֙ רַגְלִ֔ וֹת אֶ֨
ים:  דֶשׁ יָמִֽ כְל֖וּ חֹ֥ ם וְאָֽ ר֙ אֶתּןֵ֣ לָהֶ֔ שָׂ רְתָּ בָּ  אָמַ֗

21.   And Moses said: 'The people, among whom I am, are six hundred 
thousand men on foot; and yet Thou hast said: I will give them flesh, that 
they may eat a whole month! 

ת   .22 ם אֶֽ א לָהֶם֑ אִ֣ חֵ֥ט לָהֶם֖ וּמָצָ֣ ָ ר יִשּׁ אן וּבָקָ֛ ל -הֲצֹ֧ אָסֵ֥ף  -כָּ ֽ ם יֵ ֛ י הַיָּ גֵ֥ דְּ
ם: (פ)  א לָהֶֽ  לָהֶם֖ וּמָצָ֥

22.   If flocks and herds be slain for them, will they suffice them? or if all the 
fish of the sea be gathered together for them, will they suffice them?' 

אמֶר יְהוָֹה֙ אֶל  .23 י  - וַיֹּ֤ ה הֲיִקְרְךָ֥ דְבָרִ֖ ר עַתּהָ֥ תִרְאֶ֛ קְצָ֑ ד יְהוָֹ֖ה תִּ ֥ ה הֲיַ משֶֹׁ֔
א:  -אִם  לֹֽ

23.   And YHVH said unto Moses: 'Is YHVH'S hand waxed short? now shalt 
thou see whether My word shall come to pass unto thee or not.' 

ר֙ אֶל  .24 ה וַיְדַבֵּ א משֶֹׁ֗ צֵ֣ ים אִישׁ֙  - וַיֵּ בְעִ֥ ף שִׁ אֱסֹ֞ ֽ י יְהוָֹ֑ה וַיֶּ בְרֵ֣ ם אֵת֖ דִּ הָעָ֔
הֶל:   ת הָאֹֽ עֲמֵ֥ד אתֹםָ֖ סְבִיבֹ֥ יַּ ם וַֽ י הָעָ֔ קְנֵ֣  מִזִּ
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24.   And Moses went out, and told the people the words of YHVH; and he 
gathered seventy men of the elders of the people, and set them round about 
the Tent. 

אצֶל מִן  .25 ר אֵלָיו֒ וַיָּ֗ עָנָן֘◌ וַיְדַבֵּ֣ ֽ רֶד יְהוָֹ֥ה | בֶּ ן עַל - וַיֵּ֨ תֵּ֕ יו וַיִּ ֣ר עָלָ֔ - הָר֨וּחַ֙ אֲשֶׁ
פוּ:  בְעִ֥ שִׁ  א יָסָֽ א֖וּ וְלֹ֥ תְנַבְּ ֽ נ֤וֹחַ עֲלֵיהֶם֙ הָר֔וּחַ וַיִּ י כְּ ים וַיְהִ֗ קֵנִ֑  ים אִי֖שׁ הַזְּ

25.   And YHVH came down in the cloud, and spoke unto him, and took of 
the spirit that was upon him, and put it upon the seventy elders; and it 
came to pass, that, when the spirit rested upon them, they prophesied, but 
they did so no more. 

י   .26 נֵֽ אֲר֣וּ שְׁ ָֽ שּׁ ד  -וַיִּ י מֵידָ֜ נִ֨ ֵ ם֩ הַשּׁ ֡ד וְשֵׁ ד | אֶלְדָּ אֶחָ֣ ם֣ הָֽ חֲנֶ֡ה שֵׁ מַּ ֽ י֣ם | בַּ אֲנָשִׁ
ה֙  מָּ ם הָר֗וּחַ וְהֵ֨ ה:  וַתָּ֧נַח עֲלֵהֶ֣ חֲנֶֽ מַּ ֽ א֖וּ בַּ תְנַבְּ ֽ הֱלָה וַיִּ צְא֖וּ הָאֹ֑ ֽ א יָ ים וְלֹ֥ תֻבִ֔ כְּ  בַּ

26.   But there remained two men in the camp, the name of the one was 
Eldad, and the name of the other Medad; and the spirit rested upon them; 
and they were of them that were recorded, but had not gone out unto the 
Tent; and they prophesied in the camp. 

ה:    .27 חֲנֶֽ מַּ ֽ אִי֖ם בַּ תְנַבְּ ד מִֽ ד וּמֵידָ֔ ֣ ה֖ וַיּאֹמַ֑ר אֶלְדָּ ד לְמשֶֹׁ ֥ גֵּ עַר וַיַּ רָץ הַנַּ֔ ֣  וַיָּ
27.   And there ran a young man, and told Moses, and said: 'Eldad and 
Medad are prophesying in the camp.' 

ן   .28 ֣עַ בִּ עַן יְהוֹשֻׁ ם:  -וַיַּ֜ לָאֵֽ ה֖ כְּ י משֶֹׁ יו וַיּאֹמַ֑ר אֲדנִֹ֥ חֻרָ֖ ה֛ מִבְּ ת משֶֹׁ רֵ֥  נ֗וּן מְשָׁ
28.   And Joshua the son of Nun, the minister of Moses from his youth up, 
answered and said: 'My lord Moses, shut them in.' 

ל   .29 ן כָּ י יִתֵּ֜ י וּמִ֨ ֥א אַתּהָ֖ לִ֑ מְקַנֵּ ה הַֽ אמֶר לוֹ֙ משֶֹׁ֔ י-וַיֹּ֤ ֽ ים כִּ ם יְהוָֹה֙ נְבִיאִ֔ - עַ֤
ה אֶת יִ  ם:  -תּןֵ֧ יְהוָֹ֛  רוּח֖וֹ עֲלֵיהֶֽ

29.   And Moses said unto him: 'Art thou jealous for my sake? would that all 
YHVH'S people were prophets, that YHVH would put His spirit upon 
them!' 
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ה֖ אֶל  .30 אָסֵ֥ף משֶֹׁ ֽ ל:  - וַיֵּ רָאֵֽ י יִשְׂ חֲנֶ֑ה ה֖וּא וְזִקְנֵ֥ מַּ  הַֽ

30.   And Moses withdrew into the camp, he and the elders of Israel. 
ע |   .31 לְוִים֘◌ מִן וְר֜וּחַ נָסַ֣ גָז שַׂ ֣ ה וַיָּ ת יְהוָֹ֗ שׁ עַל- מֵאֵ֣ טֹּ֨ ם֒◌ וַיִּ ה  - הַיָּ חֲנֶ֜ מַּ הַֽ

תַיִ֖ם עַל  חֲנֶ֑ה וּכְאַמָּ מַּ ה סְבִיב֖וֹת הַֽ רֶךְ יוֹם֙ כֹּ֔ ה וּכְדֶ֤ רֶךְ יוֹם כֹּ֗ דֶ֧ י  -כְּ נֵ֥ פְּ
רֶץ:    הָאָֽ

31.   And there went forth a wind from YHVH, and brought across quails 
from the sea, and let them fall by the camp, about a day's journey on this 
side, and a day's journey on the other side, round about the camp, and 
about two cubits above the face of the earth. 

ל   .32 קָם הָעָ֡ם כָּ ֣ יְלָה- הַיּוֹם֩ הַה֨וּא וְכָל- וַיָּ אַסְפוּ֙   הַלַּ֜ ֽ ת וַיַּ חֳרָ֗ מָּ ל | יוֹם הַֽ וְכֹ֣
ט֔וֹחַ סְבִיב֖וֹת  -אֶת  טְח֤וּ לָהֶם֙ שָׁ שְׁ ים וַיִּ ה חֳמָרִ֑ רָ֣ ף עֲשָׂ יט אָסַ֖ מְעִ֕ ו הַמַּ לָ֔ ְ הַשּׂ

ה:   חֲנֶֽ מַּ  הַֽ
32.   And the people rose up all that day, and all the night, and all the next 
day, and gathered the quails; he that gathered least gathered ten heaps; and 
they spread them all abroad for themselves round about the camp. 

In the seventh reading, a wind from God then swept quail from the sea 
and strewed them all around the camp at a place called Kivroth 
Hattaavah (Graves of Craving), and the people gathered quail for two 
days.While the meat was still between their teeth, God struck the people 
with a plague. 
Miriam and Aaron spoke against Moses, saying: "He married a Cushite 
woman!" and "Has the Lord spoken only through Moses? Has He not 
spoken through us as well?"God heard and called Moses, Aaron, and 
Miriam to come to the Tent of Meeting. God came down in cloud and 
called out to Aaron and Miriam: "When a prophet of the Lord arises 
among you, I make Myself known to him in a vision, I speak with him in 
a dream. Not so with My servant Moses; he is trusted throughout My 
household. With him I speak mouth to mouth, plainly and not in riddles, 
and he beholds the likeness of the Lord. How then did you not shrink 
from speaking against My servant Moses!" As the cloud withdrew, 
Miriam was stricken with snow-white scales. Moses cried out to God, 
"O God, pray heal her!" But God said to Moses, "If her father spat in 
her face, would she not bear her shame for seven days? Let her be shut 
out of camp for seven days." And the people waited until she rejoined 
the camp. 
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ךְ יְהוָֹה֙    .33 ֤ ם וַיַּ ה בָעָ֔ ף יְהוָֹה֙ חָרָ֣ ת וְאַ֤ רֵ֑ רֶם יִכָּ ם טֶ֖ יהֶ֔ נֵּ ין שִׁ ֣ נּוּ֙ בֵּ ר עוֹדֶ֨ שָׂ֗ הַבָּ
 ֥ ה֖ רַבָּ ם מַכָּ עָ֔ ד:  בָּ  ה מְאֹֽ

33.   While the flesh was yet between their teeth, ere it was chewed, the 
anger of YHVH was kindled against the people, and YHVH smote the 
people with a very great plague. 

א אֶת   .34 קְרָ֛ םֽ -וַיִּ אֲוָ֑ה כִּ - שֵׁ תַּ ק֥וֹם הַה֖וּא קִבְר֣וֹת הַֽ בְר֔וּ אֶת -י הַמָּ ם֙ קָֽ - שָׁ
ים:  הָ  ֽ תְאַוִּ ם הַמִּ  עָ֖

34.   And the name of that place was called Kibroth-hattaavah, because 
there they buried the people that lusted. 

חֲצֵרֽוֹת: (פ)    .35 ֽ הְי֖וּ בַּ ֽ ם חֲצֵר֑וֹת וַיִּ סְע֥וּ הָעָ֖ ה נָֽ אֲוָ֛ תַּ בְר֧וֹת הַֽ  מִקִּ
35.   From Kibroth-hattaavah the people journeyed unto Hazeroth; and they 
abode at Hazeroth. 

Chapter: 12 

ה עַל   .1 משֶֹׁ֔ הֲרןֹ֙ בְּ ם וְאַֽ ֤ ר מִרְיָ דַבֵּ֨ ח  -וַתְּ ר֣ לָקָ֑ י֖ת אֲשֶׁ שִׁ ה הַכֻּ ָ֥ אִשּׁ אדֹ֛וֹת הָֽ
י ֽ ח:  - כִּ י֖ת לָקָֽ ה כֻשִׁ ָ֥  אִשּׁ

1.   And Miriam and Aaron spoke against Moses because of the Cushite 
woman whom he had married; for he had married a Cushite woman. 

ק אַךְ   .2 אמְר֗וּ הֲרַ֤ ם- וַיֹּֽ א גַּ ה הֲלֹ֖ ר יְהוָֹ֔ בֶּ֣ ה֙ דִּ משֶֹׁ ה:  -בְּ מַ֖ע יְהוָֹֽ שְׁ ר֑ וַיִּ נוּ דִבֵּ ֣  בָּ
2.   And they said: 'Hath YHVH indeed spoken only with Moses? hath He 
not spoken also with us?' And YHVH heard it.-- 

ר֖ עַל   .3 ם אֲשֶׁ אָדָ֔ ד מִכּלֹ֙ הָֽ יו מְאֹ֑ ה֖ (ענו) עָנָ֣ ה:  -וְהָאִי֥שׁ משֶֹׁ אֲדָמָֽ י הָֽ נֵ֥ פְּ
           (ס)

3.   Now the man Moses was very meek, above all the men that were upon 
the face of the earth.-- 

ם אֶל  .4 תְאֹ֗ ה פִּ אמֶר יְהוָֹ֜ ל - וַיֹּ֨ ה֤ וְאֶֽ כֶם֖  - אַהֲרןֹ֙ וְאֶל-משֶֹׁ תְּ לָשְׁ ם צְא֥וּ שְׁ מִרְיָ֔
תּםָֽ:  - אֶל לָשְׁ צְא֖וּ שְׁ ֽ ד וַיֵּ הֶל מוֹעֵ֑  אֹ֣

4.   And YHVH spoke suddenly unto Moses, and unto Aaron, and unto 
Miriam: 'Come out ye three unto the tent of meeting.' And they three came 
out. 

צְא֖וּ    .5 ֽ ם וַיֵּ ן וּמִרְיָ֔ הֲרֹ֣ קְרָא֙ אַֽ הֶל וַיִּ תַח הָאֹ֑ ֣ ד פֶּ עֲמֹ֖ יַּ ן וַֽ וּד עָנָ֔ עַמּ֣ רֶד יְהוָֹה֙ בְּ ֤ וַיֵּ
ם:   נֵיהֶֽ  שְׁ

5.   And YHVH came down in a pillar of cloud, and stood at the door of the 
Tent, and called Aaron and Miriam; and they both came forth. 

מְעוּ   .6 אמֶר שִׁ י אִם - וַיֹּ֖ א דְבָרָ֑ יו  -נָ֣ רְאָה֙ אֵלָ֣ מַּ ם יְהוָֹ֗ה בַּ יאֲכֶ֔ הְיֶה֙ נְבִ֣ ֽ יִ
חֲל֖וֹם   ֽ ע בַּ ֔ ראֶתְוַדָּ וֹ:  -אֲדַבֶּ  בּֽ
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6.   And He said: 'Hear now My words: if there be a prophet among you, I 
YHVH do make Myself known unto him in a vision, I do speak with him in 
a dream. 

כָל- לאֹ  .7 ה֑ בְּ י משֶֹׁ ֣ אֱמָ֥ן הֽוּא:  - כֵן֖ עַבְדִּ יתִי֖ נֶֽ  בֵּ
7.   My servant Moses is not so; he is trusted in all My house; 

ה אֶל  .8 ֣ ר -פֶּ ה אֲדַבֶּ ֞ וּעַ֙  -פֶּ י֑ט וּמַדּ֨ ת וּתְמֻנַ֥ת יְהוָֹ֖ה יַבִּ א בְחִידֹ֔ וֹ וּמַרְאֶה֙ וְלֹ֣ בּ֗
הֽ:   י בְמשֶֹׁ ֥ עַבְדִּ ר֖ בְּ ם לְדַבֵּ א יְרֵאתֶ֔  לֹ֣

8.   with him do I speak mouth to mouth, even manifestly, and not in dark 
speeches; and the similitude of YHVH doth he behold; wherefore then were 
ye not afraid to speak against My servant, against Moses?' 

ךְ:    .9 לַֽ ם֖ וַיֵּ ה בָּ ף יְהוָֹ֛ חַר אַ֧ ֽ  וַיִּ
9.   And the anger of YHVH was kindled against them; and He departed. 

ן אֶל  .10 הֲרֹ֛ פֶן אַֽ ֧ לֶג וַיִּ ָ֑ שּׁ עַת כַּ ם מְצרַֹ֣ ֖ ֥ה מִרְיָ הֶל וְהִנֵּ ל הָאֹ֔ ר מֵעַ֣ ן סָ֚ עָנָ֗ - וְהֶֽ
עַת:  מִ  ֥ה מְצרָֹֽ ם וְהִנֵּ ֖  רְיָ

10.   And when the cloud was removed from over the Tent, behold, Miriam 
was leprous, as white as snow; and Aaron looked upon Miriam; and, 
behold, she was leprous. 

ן אֶל  .11 הֲרֹ֖ אמֶר אַֽ י אַל -וַיֹּ֥ י אֲדנִֹ֔ ֣ ה֑ בִּ ר֥  - משֶֹׁ את אֲשֶׁ ינוּ֙ חַטָּ֔ ת֤ עָלֵ֨ א תָשֵׁ נָ֨
אנוּ:  ר֥ חָטָֽ אֲשֶׁ  נוֹאַלְ֖נוּ וַֽ

11.   And Aaron said unto Moses: 'Oh my lord, lay not, I pray thee, sin upon 
us, for that we have done foolishly, and for that we have sinned. 

רֽוֹ:  - אַל  .12 י בְשָׂ אָכֵל֖ חֲצִ֥ ֽ וֹ וַיֵּ חֶם אִמּ֔ צֵאתוֹ֙ מֵרֶ֣ ר֤ בְּ ֑ת אֲשֶׁ מֵּ  נָ֥א תְהִי֖ כַּ
12.   Let her not, I pray, be as one dead, of whom the flesh is half consumed 
when he cometh out of his mother's womb.' 

ה אֶל   .13 ק משֶֹׁ֔ צְעַ֣ הּ: (פ)  - וַיִּ א נָ֖א לָֽ א רְפָ֥ ל נָ֛ ר אֵ֕  יְהוָֹ֖ה לֵאמֹ֑
13.   And Moses cried unto YHVH, saying: 'Heal her now, O God, I beseech 
Thee.' 

 Aliya: Maftir  

אמֶר יְהוָֹ֜ה אֶל  .14 ת  משֶֹׁ֗ - וַיֹּ֨ בְעַ֣ ם שִׁ לֵ֖ א תִכָּ יהָ הֲלֹ֥ פָנֶ֔ ק יָרַק֙ בְּ יהָ֙ יָרֹ֤ ה וְאָבִ֨
ף:   ר תּאֵָֽסֵֽ ה וְאַחַ֖ חֲנֶ֔ מַּ ת יָמִים֙ מִח֣וּץ לַֽ בְעַ֤ גֵ֞ר שִׁ סָּ  יָמִ֑ים תִּ

14.   And YHVH said unto Moses: 'If her father had but spit in her face, 
should she not hide in shame seven days? let her be shut up without the 
camp seven days, and after that she shall be brought in again.' 

ת יָמִ֑   .15 בְעַ֣ ה שִׁ חֲנֶ֖ מַּ ם מִח֥וּץ לַֽ ֛ ר מִרְיָ גֵ֥ סָּ ע עַד וַתִּ א נָסַ֔ ף  -ים וְהָעָם֙ לֹ֣ אָסֵ֖ הֵֽ
ם:   ֽ  מִרְיָ
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15.   And Miriam was shut up without the camp seven days; and the people 
journeyed not till Miriam was brought in again. 

ן: (פפ  .16 ארָֽ ר֥ פָּ מִדְבַּ חֲנ֖וּ בְּ יַּ רוֹת וַֽ חֲצֵ֑ ם מֵֽ סְע֥וּ הָעָ֖ ר נָֽ  פ)  וְאַחַ֛
16.   And afterward the people journeyed from Hazeroth, and pitched in the 
wilderness of Paran. 

 

- End of Parasha - 
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